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plataforma multilingue europeia. Refletiremos acerca da importância da 
comunidade surda na cultura de empowerment deste código linguístico visuo-
espacial, cujo estatuto se inscreve num conjunto de documentos oficiais de 
natureza nacional e internacional, mas cuja consolidação se ancora ainda a 
(di)visões herdadas de mundividências co-construídas entre normo-ouvintes e 
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dentro desta perspetiva que as autoras deste trabalho pretendem apresentar e 
descrever a realidade social, educativa e pessoal, próprias de cada uma delas, no 
caso da Carme que nasceu e viveu na Catalunha durante 26 anos, bilingue ― em 
casa sempre falou catalão, língua de gerações passadas e, na escola, teve toda a 
escolaridade obrigatória em castelhano. Naquela altura (anos 60-70), a escola 
ainda não era bilingue, devido à situação política que se vivia no Estado 
Espanhol: a ditadura do General Franco. E no caso da outra autora deste trabalho 
Mª Clara, portuguesa de nascença, também bilingue, pois com 7 anos deslocou-
se ao México, onde viveu e trabalhou durante 30 anos, de língua materna 
portuguesa e como segunda língua no seu dia-a-dia o espanhol, tendo desde 
sempre um grande relacionamento com pessoas procedentes da Comunidade 
Autónoma da Galiza, devido a pouca emigração portuguesa nesse país. O ponto 
de partida é assim o próprio interesse das autoras, pela questão do bilinguismo 
individual, social ou educativo que, para além da realidade social já referida, 
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